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Några tankar inför 
ännu ett "bokslut"... 

Så år det dags med sista ledaren för 1994. 
Annu ett händelserikt år är snart ett minne 
blott. Det gångna året har säkert gått sakta 
förbi för de unga. Oss äldre märker att 
jularna verkar komma snabbare och åren gå 
fortare. Sanningen är ju som bekant att, med 
undanlag av skottår, går åren lika fort. Det 
viktigaste är dock att göra något gott med 
våra liv "mellan jularna” så att jultiden kan 
bli en reflektionsperiod över det gångna året 
följd av ett personligt "bokslut" på 
nyårsafton. 

Svvedes Down Under firade i februari i år 
sin femårsdag. Det är roligt att konstatera att 
klubben numera är en erkänd, etablerad och 
framförallt en populär tillflykt för den 
största delen av Queenslands 
svenskbefolkning. 

Utan att behöva umgås så intensivt alt man 
tröttnar på varandra har Swedes Down 
Unders styrelse lyckats alt arrangera ett 
flertal fester och tillställningar vilka som 
svenskar i Queensland, oavsett allt annat, 
sammanbinder oss i vårt kulturarv och 
sedbruk. 

Mellan dessa fester och sammankomster har 
förhoppningsfullt denna lilla tidning fyllt ett 
kontinuerligt behov av ett livstecken på 
svenska i många hem runt vår stora delstat. 
Vi har t.ex. genom tidningen lyckats utöka 
medlemsskapet väsentligt. Queensländareti 
trycks nu i en upplaga av 200 exemplar och 
är läst från Cairns till Coolangalta; från 
sydstaterna till Sverige och prenumeration 
på tidningen är ju som bekant synonymt 
med medlemskap i Swedes Down Under. 

Vi har sökt att utöka annonserna vars 
inkomst subventionerar tryckningen av 
tidningen. Emellertid vill vi naturligtvis inte 
att vår tidning ska bli ett annonsblad, ty på 
så vis kan man lätt förlora den läsekrets vi 
lyckats bygga upp under tidningens tidigare 


redaktörer, liva Bylund, Jim Lagerstedi och 
Anita Westerberg, från vars grund det var 
lätt att arbeta vidare. Det är som bekant 
lättare att ta över något som redan finns till 
än att börja I rån början. 

Då jag fortfarande vid pressläggningen 
saknar min När Var Hur 1994, en rik och 
objektiv nyhetskälla, kan jag endast nämna 
axplock ur Sveriges snart gångna år. Det var 
ju på ett vis ett mörkt år Den största 
händelsen var otvivelaktigt listorna 
katastrofen, färsk i allas minnen, tält loljd 
av massmorden i Dalarna, dålig valutakurs, 
arbetslöshet och växande snmhällsvåld 
Men ljuspunkter kom också serverade. Vem 
kan väl glömma vintermorgnarna framlöi 
TV då vi hejade på Sveriges loihollss|>elnre 
och höll andan under slraffspnikarna Och 
vem kan glömma den "gamla hederliga" 
svenska sommarens återkomst med 
strålande sol och värme, glädjande för 
tusentals semestrande svenskar i röda 
sommarstugor landet runt? Alldeles nyss 
valde Sverige att gä med i ett I örenal 
I inropa. Vad detta kommer att innebära vet 
ingen än.Vad som står klart är dock att del 
forna Sverige, som så många av oss lämnat, 
inte längre existerar annat iin i vår 
minnesvärld. 

Om några dagar kommer Lucia alt igen 
sprida sitt ljus och varsla om del stora ljus 
som endast 12 dagar senare tänds i kyrkor 
och hem både i Sverige och häi i 
Queensland. Må skenet från dessa Ipis <x h 
tonen från alla klockor ge er alla 1 11 <I, hälsa 
och lycka så alt vi gemensamt kan loilsatln 
vår svenska klubbverksamhet, kyrka, skolor 
och annat i det väntande 1995 som stäi och 
lurar bakom knuten. 

Ett stort tack går till de medarbetare som 
troget har stött mig med bidrag till tidningen 
under året. Ingen nämnd, ingen glömd 

Jag tillönskar er alla... 

C]odJuCoch gott 9{ytt Å r 
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Kamrat igenkänd... 

Det senaste reportaget i Queensländareti 
(nov. '94) taget ur Expressen var mycket 
intressant då jag till min stora lättnad fick 
veta att Kent, en gammal kurskamrat från 
Lund, var ombord på Estonia och överlevde 
katastrofen. - Vaya Wang, Indooroopilly. 


Sverige i EU både på gott och ont... 
Det var dåligt med nyheter t o m. på SBS 
om den svenska folkomröstningen. Vi här i 
Australien har kanske inte med att göra hur 
de än röstar i Sverige. Men jag tror inte på 
ett s.k. Förenta Staterna i Europa. Vi är 
lyckligt lottade här i Australien och i USA 
genom att vi har samma språk och ofta 
samma värderingar. I Europa har man ju 
bara krigat mot varandra under seklen och 
titta bara på det forna Jugoslavien eller 
Irland om ni behöver exempel på motsatsen 
till samarbetsvilja. Ilur ska det gå att 
samarbeta med stater som inte har ett dugg i 
gemenskap med Sverige? Och hur kommer 
svenskarna känna sig med Stockholm 
reducerad till en delstatshuvudstad med den 
verkliga byråkratiska makten någonstans i 
Belgien? Jag tror det blir svårare än för oss 
Aussies med vårt Canberra eller våra 
kusiner i USA med deras Washinton D.C. 
Och titta bara på problemen Kanada har 
med sin fransktalande provins Quebec som 
alltid vill dra sig ur gemenskapen. T ack och 
lov vi bor så långt ifrån Europa. - C. 
Persson, Mornitigside. 


Problem med medborgarskap... 

Jag är en svenska som bott i Australien i 20 
år. Jag är bosatt i Newcastle. Hela tiden i 
Australien har jag varit permanent resident, 
men aldrig kunnat ta tillvara på fördelarna 
av ett australiskt medborgarskap, eftersom 
jag varit rädd att förlora mitt svenska pass. 


Eftersom jag eventuellt måste vara i Sverige 
mer permanent i framtiden p.g.a. 
familjeskäl, men dock har starkt band med 
Australien, betyder det att jag måste förnya 
mitt visum i Sverige för att behålla mitt 
permanent residence status. Om jag skulle 
ta ut australiskt medborgarskap skulle detta 
försvåra mina möjligheter att få arbeta i 
Sverige. Mitt argument är därför att det 
antagligen finns fler svenskar som skulle 
dra fördel av att ha två pass och kunna 
känna tryggheten av att tillhöra två länder. 
Dessutom verkar det orätt att kunna ta ifrån 
svenskar sin födelserätt, särskilt om de har 
vistas där under sin barndom och ungdom. 
Jag har pratat med andra svenskar både här 
och i Europa samt Department of 
Immigration här i Newcastle. Det visar sig 
att allt fler länder tillåter dubbelt 
medborgarskap, även USA. Jag erhöll en 
lång lista på länder som tillät del och blev 
uppmuntrad nog att söka stöd från andra 
svenskar för att få ihop en petition lista att 
sända till Sverige. Om det var tillräckligt 
många som vill ha det kanske den nya 
regeringen skulle lyssna på argumenten. 
Tydligen är det endast de svenska 
myndigheterna som strävar emot. Jag vill 
gärna diskutera problemet med andra och 
ser fram emot era synpunkter antingen på 
tel. 049/504 565 eller fax 049/529 188 eller 
postledes till P.O. Box 304, Toronto, New 
South Wales 2283. - Annette Minards - 
Toronto. 

Petitionslistor gällande ovan kommer att 
vara tillgängliga vid Swedes Down Unders 
Julfest på Yungaba. - Red. 

Färg istället för svartvitt... 

Jag tycker Queensländaren borde satsa på 
färgkort och lite piffigare layout, 
illustrationerna kunde bli mycket bättre om 
ni körde med färgtryck. Min Rugby League 
klubbtidning har alltid färg åtminstone på 
omslaget. - Torbjörn Forsmark, Runaway 
Bay. 

Bra förslag, men tyvärr har vi inte råd - 
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Skrivet från Vildmarken... 

Av alla svenska australicnsare, är det 
förmodligen endast en bråkdel som satt sin 
fot i Mount Isa. 

1 den mån man överhuvudtaget känt till 
denna gudsförgätna håla mitt ute i 
ödemarken, är det ined all sannolikhet 
enbart tack vare Mount Isa Mines, en av 
världens största mineral gruvor. (När detta 
läses, är Mount Isa känt även för sin 
luftförorening, som noggrant behandlats i 
T Vs nyhetsprogram). 

Som nybliven medlem i Swedes Down 
Under (hade ingen aning om att denna 
förening existerade tills för några veckor 
sedan) tänkte jag skriva några rader och 
berätta lite om livet i Mount Isa. Biler rättare 
sagt, det var maken, som lovade att jag 
skulle skriva... 

1 ill ytan är Mount Isa världens största stad 
(sorry Kiruna), till invånarantalet har den 
inte så mycket att skryta med: cirka 24,(XX) 
personer. Bäge: cirka KXX) kilometer från 
kusten. Klimat: Ja, i allra högsta grad. 
Huvudsaklig sysselsättning: De som inte 
arbetar i gruvan, jobbar med något annat. 
Medelinkomst: Så man står sig gott, och lite 
till. Nationaliteter: Sextiotvå olika! Vi hade 
en eskimå här vid ett tillfälle, men han 
flyttade av någon underlig anledning. 
Populäraste semesterplats för Mount Isas 
innevånare: Var som helst - utom Mount 
Isa. 

Kära läsare, bilda er nu inte en negativ bild 
av Mount Isa! (Även om en besökande 
väninna från Sverige utbrast då vi hämtade 
henne vid flygplatsen: ”Varför bor man 

hääääär...?” 

Det har faktiskt även sina positiva sidor att 
bo så här avlägset. För det första är 
människorna kollosalt vänliga. Man har 
alltid tid med några ord och ett leende till 
sina medmänniskor även om man inte 
känner personen i fråga. 


För det andra är stressnivån synnerligen låg, 
- ännu i alla fall. Kanske kommer våldet och 
knarkmissbruket att hitta hit så småningom, 
men ännu kan man rasta sin hund efter 
mörkets inbrott utan att bli antastad, 
speciellet om man har en jättestor 
riesenschnauzer... 

Jag är benägen att påstå att ungdomarna här 
kan utöva vilken sport som helst utom 
vintersport. Okey, vi har inget Barriärrev att 
dyka i, men vi har så många andra 
alternativ. Lake Moondarra ligger 15 
kilometer utanför stan, och där finns faktiskt 
en och annan firre man kan beskåda mCd sin 
scuba-utrustning. Guldkustens vågor lyser 
naturligtvis med sin frånvaro, men å andra 
sidan kan det vara (nästan) lika kul att surfa 
efter en motorbåt... 

fröts att vi bor i ett mycket torrt område, 
kan vi hålla våra gräsmattor gröna, och vissa 
växter - speciellt kaktusar - växer som 
ogräs. Men det vill till att man vattnar, 
förstås! 

Djurlivet är också fascinerande, åtminstone 
för en skånegräbba som undertecknad. 
Bland de allra vanligaste förekommande 
toppas listan av hunden. Vartenda hushåll, 
tror jag, håller sig med minst en hund, men 
två är lika vanliga. 

Av de vilda djuren är det nog mest kängurun 
man ser. För att få ha denna hoppande 
varelse som husdjur, fordras särskild licens 
(vet ni förresten vad man får, om man korsar 
en känguru med en älg?) - en älgstudsare, 
förstås! 

Papegojorna växer vilt på träden, och stora 
flockar av galahs, correllas etc. drar 
skrikande över stan tidigt pä morgonen samt 
vid skymningen. 

Livet i Mount Isa är faktiskt ganska drägligt, 
om man inte har för stora pretantioncr. Man 
får t.ex. göra avkall på morgondoppet i 
havet, eller kvällspromenaden i skogen. 
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Vidare har vi inte dessa enorma köpcentra 
liknande Pacific Fair etc., utan vi får nöja 
oss med K-Mart Plaza. Men det är inte så 
dumt det heller, det har man avverkat på en 
halvtimme, och sedan har man resten av 
dagen för sig själv! Och tro mig, även här 
ute på landet kan livet vara ganska 
spännande, men det är en annan historia! 

Så kära läsare, var inte rädda för att hoppa 
på bussen eller packa bilen och ge er av till 
Mount Isa, det kommer att bli en 
upplevelse, (på ett eller annat sätt) det lovar 
jag! - Lillemor Norlander, Mount Isa. 

Kulturstipendium tilldelas 
okrönt sångarambassadör... 

- Arne Svensson är kanske främsta orsaken 
till att Växjö Manskör och Dacke Drängar 
har haft så stor framgång inte bara i Växjö 
men runt världen - så lyder en del av 
motiveringen till att han blev utsedd i år till 
Växjö Kommuns kulturstipendiat med ett 
pris på 12,(XX) kronor. 

Orsaken till att det är Arne Svensson som i 
år utsetts till prismottagare är hans 
outtröttliga arbete som dirigent i kören 
Dacke Drängar. Kören har under Svenssons 
ledning gjort många triumfartade 
framträdanden inte bara i Sverige, men 
också i staden Brisbane i Australien samt 
otaliga amerikanska och franska städer. 

Arne Svensson, 51, påstås ibland att vara 
Sveriges ende dirigent som inte kan noter. 
Men alla som sett honom och hans populära 
kör konstaterar att lian är så musikalisk att 
han inte ens behöver not kunskap! Svensson 
är dessutom en ypperlig konferencier i 
radio, TV och naturligtvis live , där hans 
smittande glädje, inom några sekunder på 
scenen, vinner publiken . A. G. Karlsson, 
Smålandsposten. 

Swedes Down Under ber att få gratulera i 
efterhand och ser fram emot Dacke 
Drängars nästa turné down under. - Red. 


SDUs president hälsar 
till medlemmarna... 

God Jul på er allesammans! Kanske man 
t.o.m. skulle säga Glad Påsk för tiden går ju 
så kollosalt snabbt. Jag tycker inte det var 
länge sedan vi hade förra julen. Kanske det 
är värmen som påverkar oss? 

Om ni kan minnas hur sommarsemester i 
Sverige var, ett ständigt jäktande att hinna 
med så mycket som möjligt under korta 
sommarveckor. Detta jäktande får mig att 
tänka på "uppskattning”. 

Hur många av oss ger en tanke åt 
uppskattning? Med det tänker jag närmast 
på mat för dagen, tak över huvudet, 
utbildning och kanske viktigast - frihet, 
naturligtvis under en viss form av ansvar 
Dessa saker tar många av oss för givet. Så ta 
gärna en stunds eftertanke, under jul och 
nyårshelgen, åt de människor som inte har 
det så bra som oss själva. 

Många av SDUs familjer har haft tillökning 
under året. Jag gratulerar dem samtliga med 
hopp om att föräldrarna använder svenska i 
hemmen med sina små barn. 

Barn har ju som bekant förmågan att lära sig 
en ofantlig mängd och har snudd obegränsat 
inlärningsutrymme. Ofta är det vi föräldrar 
som sätter den s.k. "gränsen". 

SDUs stora julfest samt Svenska Kyrkan i 
Brisbanes advenlgudstjänst ligger väntande 
om några dagar. Det är min förhoppning att 
många klubbmedlemmar besöker dessa två 
stora högtider och njuter av gemenskapen 
med sina landsmän. Julfesten blir 
slutpunkten på ännu ett trevligt år i klubben, 
det sjätte i ordningen. 

Nåväl, sköt nu om er ordentligt i trafiken 
och uti hemmen och ät inte för mycket, och 
ta det försiktigt med den s.k. Christinas 
"spiriten". 
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- GUNNAR STÅHLMAN 











SCANDINAVIAN 

BAKERY 

A fine selection of: 

Fresh Baked Rye Breads, 
Cinnamon Buns, Cakes and 
Imported Scandinavian Delicacies 

Unit 2/20 Duke St., Kingston 

Phone (07) 208 1067 


Ole S. Andersen, ll.b. 
SOLICITOR 

O.S. Andersen & Company 


326 Gympie Road 
Slralhpine 4500 

Tel. 881 1495 P O. Box 368 

Fax. 205 7974 Slralhpine 4500 


JOHN VESTERGAARD 

M.I.E.E.E. 

manager 

Australian Metrosonics Pty. Ltd. 

37 Benwerrin Dr., Burwood East Vlc. 3151 

AGENTS FOR: 

METROSONICS INC. • M.I.E. INC. - AHLBORN 
GMBH -CASELLA LONDON LTD 

Ph. (03) 803 5889 - FAX (03) 803 7585 


På norra sidan stan 
tllta In och handla 
svenska varor hos 

Inger & Ahmet Kiouzeller 

Mixed Business & Hardware 
2105 Gympie Road, Bald Hills 
OPEN 7 DAYS A WEEK 

Tel.: (07) 201 1447 


( f [oristina al tlic Myer Centre 

Elizabeth Level, Shop 43 
91 Queen SL, Brisbanc 4001 

For all your floral needs - Daily dellveries 
Major credlt cards aecepted 
Memberof In ter flora # Tele flora 
Open 7 Days 

Ph. 229 9836 

Karl & Christina Hansson 


Kräftor, Kräftor, Kräftor 
året om ...7 

FRESHWATER AUSTRALIAN 
CRAYFISH TRADERS PTY. LTD. 

Ring ROBIN HUTCIIINGS 
(074) 63 8226 
eller faxa (074) 63 8156 
kräftorna t.o.m. henilevereras 1 


* NORDIC BAND * 
1-10 piece 

Continental ■ Dlnner Must ■ Slngalongs 


Band Leader: 

Steinar Johansen 

17 Myra Street, Birkdale 

Ph.: (07) 207 3065 


SWEDISH 

LASER 

ALIGNMENT 



uu, 


★ TRUCK-TRAILER-BUS Ar 
ON-SITE WHEEL ALIGNMENT 

Phone Gunnar 

Mobile 018 785 559-A.H. 209 9974 


6 


Hur kom tomten till...? 

I de flesta gamla hamnstäder finns det 
kyrkor som är helgade åt S.t Nikolaus. 
Sedan gammal tid var han sjömännens 
speciella skyddshelgon. Man bad till honom 
om lycklig resa och anropade honom i 
sjönöd. Därför var det naturligt att man i 
städerna vid kusten lät uppkalla kyrkor efter 
honom och helga dem ät honom. När 
reformationen tog sin början, fanns del 
enbart i Västeuropa mer än 2,000 
Nikolauskyrkor. Hndast antalet kyrkor 
helgade åt Jungfru Maria var större. 

Detta sjomanshelgon har på underliga vägar 
kommit att bli en av förebilderna för vår 
jultomte. 

Vem är han då, denne Nikolaus? Bakom alla 
legender och sägner kan man urskilja vissa 
historiska läkta. 

Det levde i början på 300-talet i staden Myra 
i Mindre Asien en biskop med namnet 
Nikolaus. Han finns med i listan på 
delegaterna vid kyrkomötet i Nicea år 323. 
För övrigt vet man inte så mycket om 
honom. I lan kan emellertid antas ha varit en 
betydande personlighet, eftersom så många 
berättelser i efterhand har knutits till hans 
namn. Redan tidigt började man dyrka 
honom som en salig man, och många 
underverk sades ha skett vid hans grav. 

Bland legenderna om honom fanns en 
särskilt uppskattad berättelse om en sjöresa 
som han en gång företog till Hgypten. Ute 
på havet förutspådde han att det skulle bli en 
svår storm. Och när ovädret sedan kom och 
hotade skeppet med undergång, bönföll 
sjömännen honom att be lör deras räddning. 
På grund av hans bön bedarrade stormen. 
Det är denna legend som har gett upphov till 
att Nikolaus blev sjömännens 
skyddshelgon. 

Andra berättelser förtäljer hur han i olika 
situationer uppträdde som nödställda 
människors hjälpare och välgörare. Hn lattig 


granne till honom hade måst sälja sina tre 
döttrar till en bordell i staden, men någon 
kastade in pengar genom fönstret till 
familjen för att rädda flickorna. IX*n okände 
välgöraren var i själva verket biskop 
Nikolaus. 

Ilan älskade speciellt barnen. Hn gång 
räddade han tre skolpojkar som hade blivit 
rånade och mördade i ett härbärge. I lan kom 
okänd dit, förklädd som tiggare, avslöjade 
brottslingarna och bad Gud om att cn ängel 
måtte sändas ner och uppväcka gossarna. 
Ilans bön gick i uppfyllelse. Vid ett annat 
tillfälle sades han själv ha kallat en avliden 
pojke tillbaka till livet. Han var då förklädd 
till pilgrim, och det behövdes bara en blick 
från hans ögon för att undret skulle ske. På 
somliga bilder framställes han som en 
gammal vitskäggig man som går till barnen 
med gåvor. Nu börjar man ana likheten med 
vår jultomte. 

Legenderna om honom liksom ryktena om 
underverk vid hans grav gjorde att Myra 
blev en vallfartsort. År 1087 rövades hans 
kvarlevor av italienska sjörövare och lördes 
till staden Bari i Syditalien, där de 
deponerades i en kyrka som fick namnet 
Basilica di San Nicola. Den blev centrum 
för en växande kult. När norrmannerna i 
början av 1100-talet erövrade staden Bari, 
tog de Nikolausdyrkan med till sina 
hemländer, och han blev snart ett populärt 
helgon också i Mellan- och Nordeuropa. 

Hans dag blev den 6:c december, som 
alltjämt i vår almanacka bär hans namn Inte 
bara för sjömännen blev han ett populärt 
helgon utan också för barnen. På somliga 
håll brukade barnen en dag om året på skämt 
få välja sin egen biskop, och dessa 
ceremonier flyttades av lätt insedda skäl till 
S t Nikolaus Dag. Dagen firades som 
"barnens dag". Det var vanligt att de barn 
som deltog i Nikolausfesten fick ett litet 
mynt eller en annan present, en 
"Nikolausgåva" som man sade. 

Det låg nära till hands att tänka på Nikolaus 
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som den som ger gåvorna. Barnen 
förfärdigade en liten båt och ställde bredvid 
sängen för att helgonet oni natten skulle 
kunna komma och placera gåvorna där. 

Alltjämt är det så i många länder i Europa, 
att Nikolausdagen den 6:c december är 
gåvornas dag. I Holland kallas han Sint 
Niklas eller Sintcr Klaas. Utvandrarna på 
1600-talet tog sedvänjan med sig till det nya 
landet i väster, och i Amerika heter han 
numera Santa Claus. Han avbildas som en 
snäll gammal farbror med långt vitt skägg, 
klädd i päls och luva, bärande på en stor 
säck. Sjömanshelgonet har blivit vår 
jultomte! 

1 Holland är Sinterklaasfesten årets 
höjdpunkt för alla barn och många vuxna. I 
Amsterdam anordnar man speciella 
ceremonier i stadens regi. Ombord på en 
farkost kommer Sinterklaas in i hamnen 
klädd i en sorts biskopsskrud. Under 
folkmängdens jubel går han i land på kajen. 
Han har sitt vanliga följe, tjänaren Swarte 
Piet och åtskilliga komiskt utklädda figurer. 
Sittande på en fint prydd häst rider han 
genom stadens gator. Och så kan barnen gå 
hem och vänta på att Sinterklaas skall 
komma ridande över taken och genom 
skorstenen släppa ner gåvorna. 

Den holländske Sinterklaas kommer den 6:e 
december, men hans motsvarighet i USA 
Santa Claus kommer på julafton. Han kallas 
ofta Father Christmas, fader Jul, men det är 
traditionerna från Sankt Nikolaus som går 
igen Den kända gestalten förekommer 
redan under tiden fram till jul i alla 
sammanhang, och kommersialiseringen av 
honom har nått nästan groteska 
proportioner. 

I Tyskland skapade konstnären Moritz von 
Schwind på 1840-talet en speciell tysk 
julpersonifikation, "Herr Wintcr", en frostig 
gestalt med snö på kåpan och istappar i 
skägget, som överlämnar julgåvorna åt 
barnen. I protestantiska kretsar ville man 


ibland undvika den katolske S:t Nikolaus 
och talade i stället om "der 
Wcichnachtsmann", men inga dogmatiska 
gränsdragningar kunde åstadkomma någon 
märkbar skillnad mellan de nämnda 
figurerna. Det är hela tiden den gamle 
vitskäggige biskopen med sina gåvor till 
barnen som går igen. 

Vår svenske tomte har från början ingenting 
med Sankt Nikolaus att göra. Han har sin 
egen fornnordiska förhistoria. 

1 gamla tider var det en allmän föreställning 
att varje gård hade sin osynliga skyddsande, 
ofta knuten till vårdträdet. Han kallades 
vätte eller tomte, i Skåne (och Danmark) 
Nisse eller Goenisse. Det finns berättelser 
om hur han omärkligt arbetade för gårdens 
välstånd. Men det gällde för gårdens folk att 
hålla sig väl med honom. Han var lättretad 
och tålde inte skämt. Om han blev 
förolämpad kunde han ställa till med stor 
ohägn. Då slutade han upp att dra ax till 
logen för att istället bära bort delar av 
skörden, och han kunde på många sätt dra 
olyckor över gården. För att hålla sig väl 
med honom satte man ut mat till honom. 
Särskilt på julnatten var detta viktigt. 

Det fanns de som hade sett honom och 
kunde beskriva hur han såg ut liten till 
växten som ett barn, ansikte som en gammal 
man med vitt skägg, klädd i gammaldags 
bondedräkt, kort jacka och luva. 

Denna urgamla gestalt ur nordisk forntro 
fick en egendomlig modernisering under 
1800-talet. Den hemlighetsfulle och 
oberäknelige gårdsvätten blev plöstligt den 
fryntlige jultomten, som vi alla känner till. 
Det var författare och konstnärer som 
åstadkom den förvandlingen, och det var 
drag av den konlinentale Sankt Nikolaus 
som gavs åt den lille grå svenske tomten. 

Somliga menar att han framträdde i sin nya 
gestalt i tidningen Jul-Tomten som började 
utkomma 1864. Men sitt egentliga 
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genombrott och sin definitiva utformning 
fick han tack vare konstnärinnan Jenny 
Nyström (1854-1946). Hon illustrerade 
Viktor Rydbergs berättelser om vätten eller 
tomten. Och i Ny Illustrerad Tidning 1884 
var typen färdig. Under kommande år 
gjorde Jenny Nyström tomte bilder i 
oändlighet, i böcker och tidningar och 
julkort. Hennes tomte har vissa speciella 
drag: en rödblommig fryntlighet, tecken till 
korpulens, övernaturlig välvilja, säck på 
ryggen med gåvor till barnen. 1 själva verket 
är han en försvenskad Sankt Nikolaus. Allt 
stämmer med förebilden. Det är egentligen 
bara namnet tomten som är helsvenkt. 

Hos oss är det numera jultomten som 
kommer med sin julklappskorg. Men i äldre 
tider uppträdde i svensk tradition julbocken 
som förmedlare av gåvorna. Man gjorde en 
bock av halm, placerade honom vid 
julgranen (om man nu hade sådan), eller 
också fick någon klä ut sig till julbock och 
komma på besök på julafton. 

Det påminner om sedvänjor i andra länder, 


där Sankt Nikolaus uppträder tillsammans 
med ett helt följe. En av hans följeslagare 
kallas Klapperbock - en annat par är 
förklädda till en bock med hästhuvud och 
klapprande käkar och söker med sitt 
spökaktiga uppträdande skrämma barnen. 
Han är en elakartad släkting till vår 
trivsamme julbock. För att ytterligare 
åstadkomma kontrast till den godsinnade 
Nikolaus åtföljs han ibland också av Swarte 
Piet eller Knecht Ruprecht som låtsas straffa 
barnen med en käpp för odygd. Traditionen 
med utklädda julspöken som varit vanliga i 
Sverige är en motsvarighet till de nämnda 
figurerna, 

l denna ondskefulla maskerad kan man ana 
forntida föreställningar om onda andar och 
demoner. Långt före kristendomens 
ankomst till Norden uppfattades de som 
reella existenser. 1 och med den kristna trons 
genomförande blev dessa onda gestalter 
reducerade till en roll i julpantomim, 
utklädda staffagefigurer som man bara kan 
skratta åt eller skrämma barn med. Och 
tomten har mist alla drag av farlighet. Det 
har Sankt Nikolaus och Jenny Nyström sett 
till. - Inge Löfström. Älvsjö. 
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Vykort 
från Kina... 


Queensländarens K i na ko r res po ndent 
Raymond Balck återkommer här med lite 
blandat från världens största land där 
vinterkylan börjat göra sig påmind i 
Beijing... 

Jag börjar förstå dom som flyttar in till stan 
och bor i en lägenhet istället för villa. Efter 
någon tids letande har jag nu lyckats att hitta 
en riktigt trevlig lägenhet mitt i Beijing på 
I l:e våningen i ett köp center. Kan ni tänka 
er att bo på toppen av t.ex. Myer Centre i 
Brisbane? Det är i alla fall vad jag gör, även 
om det här är ett Kinesiskt köp center så är 
det förvånansvärt likt Myer Centre i 
Brisbane. Ett McDonalds i källaren, 
mängder av klädes och skoaffärer och cirka 
1 (X) meter bort ligger också Pizza Hut. Med 
andra ord, ett paradis för en som tycker om 
att handla Jag har redan köpt min första 
vinterjacka på tretton år! Temperaturen har 
börjat att dala oroväckande så det är bäst att 
vara förberedd. Utbudet är enormt. 
Problemet är inte att hitta vad man vill ha, 
det är bara att bestämma sig för vilken man 
skall köpa. Pris variationen är också enorm, 
t ex. en vinter jacka kan kosta mellan $15- 
$3(X) beroende på stil och kvalitet. 

I lela området är förstås fullt av affärer och 
några till köp centras lika det jag bor i och 
det är bara cirka femton minuters promenad 
till Tienamen Square. Det är också fullt av 
restauranter i området och nu börjar vi 
närma oss ämnet för detta vykort, MAT!, 
speciellt kinesisk mat. 

I Australien så gick man till en kinesisk 
restaurant. I Kina går man antingen till en 
Beijing, Sahngdong, Iluaiyong, Chaozhou, 
Cantonesc, Taiwanese eller Sichuanese 
restaurant. Som ni kanske förstår så rör det 
sig om kök från olika provinser i Kina. De 



flesta har säkert hör talas om Peking Anka 
och kanske l.o.m. smakat på rätten, numera 
heter den naturligt is Beijing Anka. Sichuan 
mat är min favorit ty den är mycket starkt 
kryddad. 

Jag har varit på många banketter nu och lärt 
mig att antalet rätter skall vara jämnt, 12, 14 
eller 16. Normalt så börjar man med 2-4 
kalla rätter. Sen kommer de varma rätterna, 
men inte i någon ordning. Inte ens i den 
ordning man har beställt dem, s-narare 
beroende på vilket humör kocken är på. Ris 
eller nudlar är alltid sist av varmrätterna och 
det är fint att inte äta upp riset eller nudlarna 
för det menas att man är mätt, och vem är 
inte mätt efter så många rätter? 

Normalt så tycker jag att kineserna har en 
fin balans mellan de olika rätterna 1-2 
skaldjur, 1-2 fisk, 2-3 grönsaker, 1-2 soppa, 
resten kött av olika slag, kyckling, biff, gris, 
lamm osv. Det brukar också alltid vara 
någon form av specialitet som orm (riktigt 
gott), skorpion (har inte prövat), gräshoppor 
etc. Efterrätten brukar vara frukt eller glass 
av något slag. 

Alla bättre restauranter har tankar med 
skaldjur och fiskar. Även räkorna är i tankar 
för att undvika dåliga magar (som jag 
beskrev i mitt förra vykort). En del 
restauranter har också levande fåglar av 
olika slag som man kan plocka ut och få 
tillredda. Hundar däremot tror jag inte att de 
serveras, i alla fall inte i Beijing. Det finns 
inga. Man har antagligen för länge sedan ätit 
upp dem. 

Drykes vanorna kan få en vinälskare att 
gråta. Normalt så är det öl som gäller, öm 
det är vin så är det i små glas och mer som 
en aperitif. Nubbe däremot dricker man 
mycket av, en dryck som går under 
samlingsnamnet mai tai (kan också ibland 
kallas för vin, man får verkligen se upp) och 
man dricker på svenskt vis i små nubbglas 
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men utan sång. Man säger Gan Bei vilket 
betyder att man skall dricka ur hela glaset. 
Man brukar Gan Bei med alla runt omkring 
sig och när man tappat antalet Gan Bei är 
det vanligtvis dags att sluta, om det redan 
inte är för sent. Svenska ambassadören här i 
Kina lär ha försvenskat Gan Bei till Skål 
Bei. Mai Tai är gjort på något sädesslag. 
Ibland kanske på liera beroende på märke. 
De flesta smakar inget vidare då, en 
Herrgårds är klart bättre! 

Jag har bestämt mig för att omvända 
kineserna till att dricka mer vin, en uppgift 
jag tar på fullt allvar och med stor energi, 
men det får bli en annan historia. 

Med vänliga jul och nyårshälsningar 

Långnäsan Raymond 


Årets Lucia vald... 

Jenny Lindskog, 15, elev i Svenska Skolan i 
Brisbane blir årets Lucia. Jenny, som går i 
elfte klassen i Alexandra Hills lligh School 
kommer att leda Luciatåget två gånger. 
Första framträdandet blir vid SDI Is juli est i 
Yungaba och andra gången blir dagen efter 
då Jenny Lindskog, återigen omgiven av 
tärnor, stjärngossar och tomtenissar 
framträder under adventsgudstjänsten i 
Svenska Kyrkan i Brisbane (se separat 
annons). 

Det är viktigt att komma ihåg att kyrkan i år 
ändrat både tid och datum. Gudstjänsten 
inträffar söndagen den 11.:e december och 
börjar en halv timme tidigare än normalt, 
alltså klockan 17.30. 

Alla barn är hjärtligt välkomna att ta del av 
Luciatåget och föräldrar ombedes att ta med 
linnen och glitter åt barnen. Skolan har 
batteriljus, sånghäften och annat. 


_ (uUlih* _ 

H I G H F I E L D 
private hotel 



Address: 166 Victoria Street 
POTTS POINT NSW 2011 
australia 


PHONE 

(02) 3581552 


CHRISTINE XAVIER 
BIRGITTA WERNERSSON 


Ytterligare information ges av skolans 
sekreterare Björn Snöbohm tel. 396 6892. - 
Red. 
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Ä r Bri(fe’s Cottagc 

Allt dr i l)ehöt>er 
llll bröllopet 

Weddlng gowns, brldeamald and flcrwer glrla’ dresaes. Men‘a and Indlea' formål wear lilre. School 
fonnnls. florlate. cake decorntom, video and photographera. alrelcli llmoualnes and LTU s. 
vlntnge care and llorae and Carrtage, 

drtratrnakera. caterera and venuea. Ilngerle. formål wear. alngera, DJa and banda. 
Weddlng Jewellery, cake tips, atatlonery, weddlng certlfkatea. calltgraphy, ehlinney aweep. 
weddlng gardena. Scotllah Pipera. Scandlnavlan Folk Donccra. 

Wanl mon ? • We hav* Itl 
Layby your weddlng. no hlgli preaaure aalea. 
only frlendly and helpful atafT In a relaxed atnioapliere. • barge fltllng rooma. 

öppel mflndagar-fredagar 09 00-17.00 
Lördagar 09.00-16.00- Söndagar 09 00-14 00 

(Sidrtglallmänna hHgdagar.pAak.Jut och nyårl 

Ring Sandy och hennes hjälpstunrna personal (07) 84 1 0196 
2G Ferguson Street. Underwood, Logan City, Queensland 



CABINETMAKING AND JOINERY 
BY 

SWEOAUS Pfy Lid 

From klichéns to boardrooms 

* newwofk * renovation 

* carpentry * deslgnlng 

* jolnery v * shopfllllng 

* cablnetry * Office partlllons 

Custom made In anyshape, form and material 
Complete professional service 

For free quotos and advfce, pleasa phone: 

(075) 303 3B3 
Fax: (075) 303 509 

SWEOAUS, Unll 4, 23 Keller Cras., Cltyllnka, Carrara Q 4211 
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Sveriges nya 
ambassadör i Canberra... 



Ambassadör (röran Hasselmark 


Australien har under senare år blivit ett 
populärt resmål för svenskar. Det är inte så 
konstigt. Svenskarna är natuientusiaster och 
Australien erbjuder en stor 
variationsrikedom när det gäller 
naturupplevelser. Men det finns ett annat 
skäl till varför vi svenskar finner oss tillrätta 
i Australien, oavsett om vi kommer hit som 
turister, för att bo här under några är, eller 
lör att slå oss ner för gott: Vi känner oss 
hemma därför att australierna är lätta att 
umgås med. 

För mig och min familj, som skall bo här 
under en begränsad tid är redan dessa skäl 
tillräckliga för att man skall uppleva trivsel 
frän första stund. 

Queensland är en av detta lands mest 
särpräglade delar därför alt det i så stor 
utsträckning ligger i det tropiska bältet. 
Queensland erbjuder något utöver det 
vanliga. Vem har inte hör talas om Great 
Barrier Recf och dess enastående 
dragningskraft? Men också huvudstaden 
Brisbane är en fantasins magnet, som inånga 
vill besöka. Min fru, min dotter och jag själv 
är inga undantag. Vi ser fram emot att få 
resa till Queensland och Brisbane så snart 


det är möjligt 

Svenskar och svenska företag har i allt 
större utsträckning sökt sig till denna del av 
den nya världen. Jag är angelägen om att fä 
möta er och fä ta del av era erfarenheter. 

Det är ett privilegium att vara svensk 
ambassadör i Australien. Det är ett nöje att 
fä resa runt i landet och berika sig med 
fantastiska upplevelser. Queensland 
kommer att framstå som en av 
höjdpunkterna när erfarenheterna väl har 
blivit sorterade. - Göran Hasselmark , 
Ambassadör, Canberra, A.C.T. 


Mina upplevelser i Australien... 

Jag sitter i mitt arbetsrum och håller på att 
skriva om mina upplevelser under den tid 
som jag har varit här i Australien Stunden 
känns märkvärdig och historisk i mitt liv. 
Dessa fem är har varit sä innehållsrika och 
betydande för mig. Hn djup tacksamhet 
fyller mitt sinne. 

Det har inte alltid varit lätt Arbetet i de 
svenska och finska församlingarna har varit 
krävande och fulla av utmaningar. Det har 
för mig betytt t.ex. att konfronteras dii och 
då med mig själv och med mina närmaste. 
Det har för mig betytt att bättre acceptera 
begränsningar och svagpunkter. Det kan jag 
säga att det inte har varit sä lätt, men myckel 
nödvändigt i mitt liv. 

Det har varit ett stort privilegie under dessa 
ar att leva, att tillhöra tx;h att vara del av en 
större och rikare gemenskap än min egen 
lilla familj. Vi har levat i mitten av de 
färgrika och mångbrokiga svenska och 
finska församlingarna. 

Ibland när jag besöker någon på sjukhus i 
Brisbane och läser t.ex. psalmen 22 på 
svenska eller pä finska, och andra inte 
förslår den, känner jag liksom att svenska 
och finska också är Guds modersmål. 

fortsättning, sid. 23. 
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Qustavson 
JeiUeCters 

Pty. Ltd. 

Jcwcllery hand made to order. Renovated 
and rcmodelled by our expert Craftsman. 
Jewellery and trade specialist. 
Guarantecd Watch Repairs 

7th 1'loor, Suilc 8 
Pcrry Housc. 

131 Hlizabcth St.. Hrisbane Ph. 229 5829 


Smörgåstårta 

Christine flhbtian 

7 !}(utt Court 
Crestmead, Qfd. 4132 


‘Tet. (07) 803 0347 



Estate Agents & Property Managers 


‘jCatitia 9{eaC 
A.H. 209 9016 
Moblle: 018 768551 

Shop 15cLoganholme 

Shopping Village Ph.(07)8013666 

Bryants Rd., Loganholme Fax (07) 8013677 


Välkomna till 



Jens Holland & Hans Pettersson 
Bar, Restaurant & Funclion Rooms 
Carawa Street, St. Lucia Tel. (07) 870 3433 
Fax (07) 371 4331 



MASSAGE THERAPY 

Kim Johansson, Dip. q.c.m.t. 

General Thcrapcutic & Sports Massage 
ALSOTRIiATMIiNTOF’ 
CNVIRONMIiNTAL&CX^CUPATIONAL 
INJURIIiS 

FACIALINCL. SINUSTRHATMRNT 
(HY APPOINTMENT ONLY) 

6 Ridgeway Court 

Rochcdale South l’h. 341 5229 


Ma((eiip & ‘Beauty 
Ctinic 


CONNIEHANSEN 


33 Milky Way 

P O. Box 88 Ph (075) 304 579 

Mudgeeraba, Qld, 4213 l ax (075) 30 6735 


Stig Rune Hokanson 

Justice of the Peace 


Bröllop på svenska 
Ring (07) 209 9172 
Mobile 015-671 419 Fax (07) 209 6729 

Borgerl i g V i gsel förrä 11 are 


Clear Choice Cärpet Cäre 

CARPET CLEANING - UPII0LSTERY 
CLEANING - DE0D0RISING 
DOMESTIC & C0MMERCIAL 

'Kim ‘Wijatt 

Ph.(07) 801 3242 

6 HELIOS ST., SHAILER PARK 



Julhälsningar från läsarna... 

En Frid och Fröjdefull Jul och ett Gott Nytt 
År önskar vi alla vänner och bekanta som 
läser Queensländaren. - Kerstin & Lars, 
Frida, Julia, Kajsa och Viktor Brittsjö, 
Calamvale. 

God Jul och Gott Nytt År önskar Siri, 
Gunnar, Ann, Staffan & Martin Ståhlman 
alla släktingar och vänner i Sverige och 
Australien. - Shailer Park. 

God Jul och ett Gott Nytt År önskar Pelle 
och Aileen Nilsson med familj sina 
släktingar och vänner i Sverige och 
Australien. - Balmoral. 

Vi önskar alla våra vänner en God Jul och 
Eitt Gott Nytt År, Susan & John, Roslyn, 
Jonathan Stone. - Förrest Hill. 

Season's Greetings to all our family and 
Iriends. May you have a prosperous and 
Uappy New Year. - Margaret St Henrik 
Rännes kog, Miami. 

God Jul och Gott Nytt År tillönskas av 
Familjen Anders och Ann Ekvall, - 
Capalaba. 

Ilans & Kia Lindgren och barrten Mattias 
och Felix önskar alla gamla och nya vänner 
en riktig God Jul och ett Gott Nytt År. 
Birkdale. 

1994 has certainly been a busy year for the 
Ilonorary Swedish Consulate in Brisbane. 
Tourist numbers have risen both for Swedes 
travelling in Australia and Australians 
travelling in Sweden. The voting for both 
the election and the referendum certainly 
brought many new faces into the Office in 
Brisbane. This means another new era for 
Sweden in light of the new economic and 
political environmenl both in Sweden and 
Europé. - On the sådder side, let us give 
thoughts to the relatives and Iriends of the 
unforlunate people w ho tragicall) lost their 
lives in the Estonian ferry disaster. - We all 


need Christinas and the special significance 
of this lime of the year to collect our 
thoughts and to take lime off in what is a 
busy yearly schedule for everyone. - On 
behalfof the Ilonorary Swedish (Consulate in 
Brisbane, I wish everyone a Merry 
Christinas and a 1 lappy and safe New' Year 
1 look forward lo being of service lo you and 
seeing you all in 1995. - Simon Stodari, 
Consul. 

God Jul och Gott Nytt År tillönskas av Tea 
och Börje Olin. - Chalswood Hills. 

Gun Lis och Gunnar Lrlingsson önskar alla 
en trevlig jul och ett Gott Nytt År 1995 - D 
eception Bay. 

God Jul och Ett Gott Nytt År tillönskas av 
Familjen Christer Strålh - Daisy Hill. 

Vi vill önska alla läsare en riktig trevlig Jul 
och Ett Gott Nytt År från Ruth S K G. 
Nyländer. - Carindale. 

Till alla som känner oss och till 
Queens Bindarens mänga läsare önskar vi en 
rikligt God Jul och ett Gott Nytt År Bertil 
Melchior och Angelika Snöbohm, - 
Salisbury. 

Jag vill jxissa på att önska alla mina vänner 
en God Jul. - Anita Forrester, Fverion Bark. 

God Ju! och Gott Nytt År tillönskas Er alla, 
Anna Lisa & Börje, John, Emma, Ingrid 
Lundgren, - Rochedale. 

Vi vill tillönska alla Queenslandsvänner en 
God Jul och ett Gott Nytt År, Siv ocli olle 
Bengtsson, IxjcIi Sport, Victoria. 

Biggan och Ken Dups samt döttrarna 
Henrietta, Yohanna och Eleanor ber all fä 
önska alla vänner en God Jul och ett Gott 
Nytt År. - Kenmore. 

Laila med familj önskar alla vänner och 
bekanta en Glad Jul och ett Gott Nytt År 
1995. - Alexandra Hills. 

God Jul till askas av Tomten. - Nordpolen 
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SCANDINAVIAN 


INFORMATION # 
TRAVEL SERVICE 


Sweden, Denmark, Norway, Finland, Iceland, Greenland, Faroe Islands, The Hallie States 


VI Önskar alla våra resenårer ett trevligt slut på året 
sa»t allt gott för 1995. 

Patricia åker till Sverige I december for att arbeta sig 
runt Skandinavien och komma tillbaka senare under 1995 
som vår oslagbara expert på området. Vi önskar henne lycka 
till f 

I hennes frånvaro kommer Nlcola tillbaka med sitt glada 
leende och rika kunskaper. 


SPECIALARE 


Avresa den 26:e maj 1995, valfri återresa. En natt i 
Fangkok på utresan år Inråknad liksom transfers. HEN, 
platser Ör begrånsade. 

PRIS; 2060.00 < Enke1 rums1111 agg 70.00 ). 



Bortsett från Qantas och SAS vars priser for 1995 år 
publicerade nedan så kan åven KLM, Flnnalr, Lufthansa 
och Al ital ia samt Thai Airways vara av Intresse. 



JAN 

01 - 

15 

2150 


16 - 

31 

1940 

FEB 



1940 

HARS/APRIL 


2150 

MAJ 

01 - 

15 

2300 

HAJ 16 - 

AUG- 

31 

2415 

SEP 

01 - 

15 

2300 

SEP 

16 - 

30 

2150 

OKT 01 - 

NOV- 

15 

1945 

NOV 

16 - 

30 

2150 

DEC 

01 - 

10 

2300 

DEC 

1 1 - 

23 

2450 


For our Australien readers, we can offer a range of tours 
in Scandinavla as we11 as Greenland and Iceland. Please 
check wlth us for best deals. 1995 Affordable Scandinavla 
broschure wlll be publIshed shortly. 



The Mansions, 40 George Street, Brisbane, Australia 
Plione: (07) 229 5631 or 229 5785 Fax: (07) 221 9731 
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Sveriges Prins lämnar riket... 

Prins Carl Philip, blott 15 Ar gammal och 
prins av Sverige, har lämnat landet. Sen en 
kort tid tillbaka hor han numera i l ISA, och 
har börjat high school där. 

Själv tycker han säkert det är jättekul. Men 
vore man hans mamma skulle man kanske 
vara av annan åsikt 

Jag vet inte vad hennes majestät 
Drottningen tycker om det, säger hovets 
presschef 1 il i za bet h Tarras Wahlberg. 

I somras, precis då när uppståndelsen kring 
konfirmationslägret uppstod, var familjen 
över och inspekterade skolan. Men inga 
beslut fattades och han började i vanlig 
ordning i Carlssons Skola när höstterminen 
startade, han går i nian just nu. 

Men rätt vad det var beslöts att han inte 
skulle vara kvar i Sverige trots allt, det var 
dags för frigörelse från familjens omsorger. 
Och för att ta farväl av alla kamrater i 
Sverige hade han ett dånande avskedskalas 
på Stockholms Hard Kock Ca fe. 

Han är bekant med kontinenten tidigare, var 
på ridläger i USA med storasyster, 
Prinsessan Victoria förra sommaren till 
exempel. 

Svenskar som förfasar sig över att en så ung 
gosse sänds iväg alldeles på egen hand, bör 
betänka att överklassen alltid haft en 
tendens att skicka i väg sina telningar tidigt, 
det anses ytterst fostrande. 

Det var faktiskt ytterst vanligt att 
överklassen inte drog sig för att överlämna 
sina bebisar till mjölkstinna mammor på 
landet under de första åren. På så sätt slapp 
överklassen att amma sina barn. 

1 England är man än i dag rent extrem, där 
skickar man utan att blinka gossar under tio 
år till spartanska internat på vischan. Med 
den verkan det kan ha. 


Man måste också komma ihåg att Hans 
Majestät Konungen inte var mer än 13 år 
gammal då han skickades till Sigtuna 
Internatskola. 

Prins Carl Philips skola och ort i USA är 
hcmlighetshållet just nu Hans Majestät 
Konungen har själv, enligt hans presschef, 
sagt att han vill ha det så. I lan vill inte att det 
ska bli någon uppståndelse kring hans son i 
USA. 

Alt han är Prins av Sverige lär inte väcka 
någon större uppmärksamhet där, eftersom 
de flesta amerikanare blandar ihop oss med 
Schweiz och inte har en aning om att vi har 
ett kungahus, eller var landet Sverige ligger 
beläget på kartan. 

Även om nu detta plötsliga arrangemang 
kanske känns lite tungt för Drottning Silvia, 
så anar man att det kan ha positiva sidor för 
sonen hennes. 

Det måste vara rätt skönt alt en stund få 
komma bort från två så starka systrar som 
Prinsessorna Victoria och Madelainc, anses 
del. - Cecilia Hagen, Expressen. 


Svenska efternamnen 
klingar annorlunda 
nu förtiden... 

Vad har hänt med Persson, Andersson och 
Johansson i det nya multikulturella 
invandrarlandct Sverige? Jo, de är på 
tillbakagången åtminstone om man döm mer 
av följande notis om svenska segrar i 
boxning för ett par veckor sedan. 

- Svensk boxning nådde en efterlängtad 
framgång i den stora Tammerturneringen i 
Tammerfors, Finland. Fyra svenskar nådde 
finalerna och tre vann: Kwamena Turksson 
vann 91 kg klassen; Mohammad El-Takesh 
vann 81 kg klassen och sist, men inte minst 
den populäre unge Tonton Scmakala vann 
60 kg klassen med en krossande knoek out. 
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SDUs f.d. ordförande hör av sig 
från sitt nya hem i 
Jakarta, Indonesia... 

Nej, del ar inte bara Paul Keeting, Bill 
Clinton och en rad världsledare som just nu 
är i, eller har varit, i Jakarta. För några 
månader sedan for Stefan Mortenson med 
hela familjen från lummiga 
Brisbaneförorten The Gap till den 
gigantiska huvudstaden Jakarta. Stefan 
hinner nedan med en julhälsning från det 
stora landet i norr och får väl betraktas som 
Queenslcindarens reporter i Indonesia. Med 
Raymond Balck i Kina, har vi snart hela 
Asien inom räckhåll. Här följer Stefans 
brev... 

lifter en hektisk flyttning så har vi nu 
kommit väl till rätta här i Jakarta. När 
flyttningen väl var hundra procent bestämd 
så blev det en väldig massa aktivitet och vi 
packade hela huset och oss själva på nio 
dagar! På det hela taget hade vi väldig tur 
med flyttningen, (2()0kg bagage utan att 
betala ett öre i övervikt, bara det!), och fick 
Hytta direkt in i ett hus som vi hyr i andra 
hand, vilket gör att alla prylar och 
tjänstefolk redan finns på plats och var väl 
inkörda med rutinerna. 

Oftast får de som kommer hit tillbringa ett 
par veckor, eller månader, pä hotell innan de 
hittar ett hus. Sen ska tjänstefolk anställas 
och instrueras och det kan ta månader innan 
man känner att det fungerar som man vill, 
speciellt med folk som man inte kan 
kommunicera med? Vi slapp nu allt detta 
och redan efter ett par dar var allt på plats, 
barnen i skola, kläderna välstrukna, vikta 
och lagda i sina lådor, och matbordet dukat 
med alla möjliga läckerheter både morgon, 
middag och kväll. 

Tjänstefolk ja, det kan synas lyxigt, och det 
är det också, men det förväntas av 
v ästerlänningar att bidra ined arbetstillfällen 
för lokalbefolkningen. Så vi har tre stycken. 


ett par med en liten Hicka på tre år som, så 
att säga, hörde till huset. Hasana, frun, 
sköter all matlagning (och hon lagar superb 
mat) och tvättar, stryker och hänger in alla 
kläder (inom 24 timmar). Kornia , mannen, 
är HouseBoy #1, och städar, skurar, sköter 
trädgården och är allmän fixare. Erwin är 
vår chaufför, han kommer genom jobbet, 
och han kör mig till jobbet på morgonen, 
åker tillbaka och kör Eilisabet dit hon vill 
under dagen, och hämtar mig igen pä 
kvällen. De är i princip tillgängliga dygnet 
om, sju dagar i veckan. Inte dumt. 

Vi bor inom ett estate-område på tjugo 
hektar vilket är tryggt och säkert för barnen 
och lugnt och tyst jämfört med gyttret 
utanför. Det bor drygt hundra familjer här i 
rymliga och luftkonditionerade hus av 
varierande storlek från 150-500 m2. Inom 
området finns också en badanläggning med 
stor 25m pool och barnpcxvl, 2 squashbanor, 
2 tennisbanor, 2 fotbollsplaner, cricket och 
basketball planer, lekplatser, mataffär och 
en restaurant och bar vid poolen som 
serverar lunch och middag pä helgerna. Som 
att bo på resort ungefär. 

Jag skriver inte det här för att göra er 
avundsjuka, jag bara säger som det är. 

Det finns dock avigsidor också. Trafiken i 
Jakarta hör till de värsta i världen och det tar 
en dryg timme till jobbet. Det är inte långt, 
men det är många som vill fram, så det går i 
snigelfart helt eller delvis utan vad vi i 
Australien betraktar som självklara 
trafikregler. Stället har också hög 
luftförorening, men det känner jag inte av 
personligen, kanske det ger sig till känna om 
30-40 år? Eftersom vi bor och även arbetar i 
utkanten av stan slipper vi de värsta 
avgasmolnen inne i city. 

Man ska väl också vara medveten om att 
den här typen av miljö inte passar alla. Även 
om man har det materiellt väldigt bra, så bor 
man ju i en helt främmande miljö, med 
främmande språk, människor och seder, 
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vilket kan tyckas intressant och 
fascinerande men som också är frusterande 
och ovant. Man måste vara ytterst flexibel 
och ha ett stort mått av tålamod, ty saker 
händer inte enligt ett förutbestämt mönster 
och mycket görs på en hölt Ungefär den 
bild man hade av Spanien på 60-talet, där 
allt var manana, manana. 

Att handla är roligt, om man har tid på sig 
och vet ungefär vad man vill ha. Det finns 
både moderna varuhus och småaffärer, men 
det roligaste är att handla bland 
gatuförsäljarna i Blok M, där de säljer 
klockor, skor, väskor, livremmar, verktyg, 
kläder och allt möjligt från små intressanta 
marknadsstånd. Det gäller att pruta och man 


kan göra otroliga fynd. Det mesta är väldigt 
billigt här (allt utom västerländsk mat), så 
det blir lätt att man köper något extra bara 
för att det är skoj att pruta. 

Jag har aldrig haft så många par strumpor 
som nu t.ex. Dunhill, Nike, Puma, Rcebok 
etc, för $2.(X) paret! Det är bara att lassa på. 
Allt är ju inte prima vara, utan del blir ett 
visst svinn, men på det hela taget får man 
utsökt valuta för sina hårt förvärvade 
slantar, vilket gör gott i den småländska 
själen. 

Många varma jul och nyårshälsningar till 
alla medlemmar i Svvedes Dovvn 1 nder från 
familjen Mortenson i Jakarta, Indonesia. 
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SVENSKA KYRKAN 

I 

BRISBANE 

3:e söndagen i advent 

firas med 

Gudstjänst 
och Luciatåg 

SÖNDAGEN 

ll:e DECEMBER 

(OBS ! DATIJM) 

Klockan 17.30 

i 

St. Mark's Lutheran Church 

71 Newnhain Road, Mount Gravall 

Kyrkan gastas officiellt av 
Svenska Kyrkan i 1 'tlandets Direktor 
Kyrkoherde Jan Madestam 
som häller kvällens predikan 


NORDIC GYM 
ALEXANDRA HILLS 



A Fitness Centre 
out ofthe ordinary 

lst Floor 
Alexandra Hills 
Shopping Centre, 
Alexandra Hills 

Phone 

(07) 824 4900 
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SWEDES 
DOWN UNDER 

presenterar 
sin årliga 



JULFEST 

Lördagen den 10:e december 1994 

på 

YUNGABA 

120 Main Street, Kangaroo Point 

Jullestcn börjar klockan 13.00 

och avslutas klockan 16.00 

Under e ftermiddagen får vi 
träffa: 

TOMTEN 

& 

LUCIA 

Hn fiskdamm väntar på barnen 
En rad ståndhål lare väntar på föräldrarna med 
svensk mat och annat 

Information om julfesten ges av 
Ann Ståhlman tel. 209 9974 




























Australienfarare 
en annorlunda historia 
från Norra Vram... 

”Precis detsamma tycker jag,” sa kattan och 
såg vemodigt upp mot den gröngula månen, 
som spökligt tittade fram mellan de jagande 
höstmolnen, medan träskdimmorna svepte 
in mellan enrisbuskar och alkratt. De satt 
uppkrupna på det gamla stengärdet, 
kattparet, och tryckte tätt intill varandra; det 
var kallt och snart skulle väl regnet börja 
sila ner igen. De var båda kolsvarta med 
gnistrande gröna ögon och de var av rätt 
ädel ras. 

Men vad hjälpte det - här satt de nu och hade 
inget tak mer över huvudet. Ty därinne i den 
lilla grå timmerstugan lågo Dirs-Petter och 
hans hustru Bengta och sov sin sista sömn i 
det gamla hemlandet. När morgongryningen 
kom, skulle de bomma för stugdörren och 
Lars-Petter skulle trua den rödblominiga 
kappsäcken, där hans namn stod broderat 
med pärlor i svart och rött, genom sin käpp, 
hänga den över axeln ocj kneka iväg i sin 
svarta långrock, med stropparna stickande 
upp ovanför kängskaften. 

Hans Bengta skulle följa honom, hållande 
upp den fina, svarta söndagsklänningen, så 
de tvärrandiga strumporna kom till synes. 
Ty det var blött och surt på den gamla 
stigen, som förde ner till byn, där de skulle 
möta upp med de andra Auslralienlararna. 

"Gamla, vettiga människor; bära sig åt som 
stollar!" I lankatten spände ut morrhåren och 
bolmade med svansen. Kattan strök 
förstulet bort en tår ur den sneda ögonvrån: 
"Våra barn har de dränkt och gett bort och 
den lilla med den vita fläcken i pannan hade 
jag så gärna velat behålla," nu grät hon 
ohejdat och lutade sitt lilla huvud mot det 
manliga bröstet tätt intill, "och så frågade de 
mig, om jag ville följa med till Australien 
frågade mig, en katt, om jag ville lämna 
stugan, jag bott i hela milt liv!" 


Nedanför stengärdet låg en avskrädeshög - 
där gnisslade en lie mot en sten och hov upp 
sin rostiga stämma: "1 tjugo år har jag gått 
med husbonn ner till sjöbottnen och mejat 
gräset - det var innan solen gick upp och 
gräset stod mörkgrönt och vått av dagg och 
ute på sjön simmade vildänder. Aldrig var 
husbonn så len i rösetn och miller i blicken, 
som de timmarna, vi båda gick därnere. Jag 
hade gott dugt tjugo år till!" rösten lät allt 
rostigare och han avbröt sig tvärt. 

Nu började det gamla stugtimret knaka och 
stöna: "För över tvåhundra år sen timrades 
jag av Lars Petters farfars far," mumlade 
det, nu ska jag bli ödestuga! Ni andra, ni vet 
inte, vad det betyder," det hördes på rösten, 
att det grät. 

"Men jag vet," tänkte den vilda nordan, men 
han teg - än så länge - och for förrädiskt 
smekande över de gamla timmerväggarna. 
"Jag vet," tänkte han och greps av en vild 
Australienfarare. Han tänke på så många 
ödestugor, där han till slut vunnit en god 
seger, fast striden varit brännande hård. 

"Vänta bara; låt de gamla stollarna ge sig 
iväg, låt höstregnen mjuka upp det gamla 
halmtaket, sen kommer jag på allvar; 
krossar fönsterrutorna, sliter ur karmarna, 
pressar mig in genom alla gluggar och hål, 
vräker ner snö - massor av snö - sliter 
halmen ur taket, leker litet med skorstenen, 
för att till slut i dånande vredesmod kasta 
mig över väggtimret. Åh, det går inte på en 
vinter - där bor för mycket av ärliga mäns 
svett och strävan i det, för alt det ska kunna 
gå så fort - men vad gör det? Vad gör det, att 
vårar och somrar kommer med milda, tama 
sunnanvindar? - sen är det min tur igen. 
Gamle vän, och till slut är du besegrad!" 

Smekande lätt for han över tak och bjälkar, 
men det var, som om det gamla timret anat 
hans tankar, för det kved i det, som i en stor 
vånda. 
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Kattparet satt där fortfarande tryckta mot 
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varandra, sorgsna och villrådiga. "Vi ger oss 
ut till den stora mossen - vi blir dröftakattor, 
väste hankatten. Det ryste till i den lilla 
katmamman - var hon sedan generationer 
tillbaka van vid varma spishällar och mjuka 
dunbolstrar. Men hankatten satte nosen upp 
mot den fuktiga natthimlen och vädrade - 
något började bryta sig ut inom honom, vilt 
och ohämnat. 

Nu började tupparna gala nere i byn och 
svar kom från stugorna uppåt enrisbackar 
och inåt skogen, därmed lör kunnande att det 
var tid för Söderåsen att vakna, lindast 
Bengtas tupp teg, ty den vai uppäten. Nu 
steg röken ur Lars Petteis stuga, men det 
var, som om den inte liktigl iddes trög och 
tung vräkte den sig ut och la sig missmodigt 
på det sura halmtaket Och sä slog mor 
Bengta upp farstudörren och visade sig i röd 
stubb och med de skeva benen instuckna i 
ett par spruckna träskor lin liten tunn 
råttsvans hängde ner utmed den kutiga 
ryggen och i munnen blänkte en stor gul 
land; den enda hon ägde. 

"Tvi för den sure och sån't ska skickas ut att 
representera fosterlandet," spottade 
hankatten, men han var ju ännu ung och såg 
mer på det yttre. 

"Nej jaggu seder inte mina små älsklingar 
ude i rajned," lockade gumman förtjust, när 
hon fick syn på kattorna, liasom fästlölk!" 
"Fästfolk!! Och vi som har tre kullar ha kom 
oss - kom katta, nu går vi!" 

Med ett par mjuka skutt var de nere på 
marken, vände stugan ryggen och började 
långsamt gå mot den stora mossen, 
rumporna i vädret, försiktigt klivandes i det 
blöta lingonriset och utan att en enda gång 
se sig om. "Där går de - o, så käära di ser 
ud," lipade Bengta och såg efter dem som 
genom en dimma - en riktig 
australienfararblick. - Gerda Caroli- 
Hoffman. 
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fortsättning fi ån sid. 13... 

När man särskilt tänker på den svenska 
församlingen har jag två saker på minnet. 
Först min personliga upplevelse. Under 
dessa år har Sverige och svenskarna fått 
människans ansikte i mitt hjärta genom att 
jag har blivit bekant och vän med många 
svenskar. Jag måste medge att det hittills har 
funnits en viss distans när jag tänker på 
svenskarna. Det finns historiska 
belastningar mellan oss. Vi har varit i över 
700 år under Sveriges övermakt. Men 
samtidigt har jag älskat Sverige och 
sjxiciellt Stockholm. I den staden upplevde 
jag i min ungdom friheten och den 
kosmopolitiska friheten i slutet av 60-talet. 
Men då var det svårt att bli bekant med 
svenskar. Vårt rykte var inte så bra i 
Sverige. Då jag reste med tunnelbanan 
undvek jag att tala finska Men nu när 
svenskarna har fått människans ansikte i 
mitt hjärta känner jag att det har varit ett 
stort steg framåt i mitt liv. 

Fn annan sak som jag har värderat bland 
svenskarna är deras samarbetsvilja. 
Männiksor samlas till den gemensamma 
gudstjänsten även om de kommer från helt 
olika kristna samfund och grupper. De som 
är aktiva i svenska klubben och de sveaska 
skolorna kan också vara aktiva i kyrkan. 
Detta är värdefullt och jag hoppas att ni kan 
lyssna och acceptera olika åsikter och göra 
nödvändiga kompromisser i framtiden. 

Vi tror på Gud, som har skapat oss olika 
människor för att vårda sig om varandra så 
att den minsta av oss också har rättighet till 
ett fullfärdigt liv. 

Vi tror på Gud som i stället för destruktion 
kallar oss till hopp och handling. 

Jag tackar församlingen för den gångna och 
betydelsefulla tiden och önskar er 
välsignelse i framtiden. 

Kyrkoherde Jukka Ijehesaari. 






Sverige röstar JA 
till medlemskap i EU 

Sverige kan andas ut. Det blev elt JA. Av 
dem som varit osäkra bestämde sig så 
småningom tillräckligt många lör att rösta 
ja. De fann att et svenskt medlemskap i EU 
är att föredra framför att landet står utanför 
kretsen av samverkande europeiska länder 
och folk. 

För de politiker som nu har att förvalta 
folkomröstningen gäller det att med stor 
varsamhet presentera, förklara och lörankra 
de politiska förändringar som följer med 
medlemskapet. De många som trott att ett 
NFJ var säkraste sättet att bevara det bästa i 
det svenska systemet måste få möjlighet att 
själva uppfatta att medlemskapet ger 
möjligheter till utveckling. Arbetet måste 
därför inriktas på att slå broar mellan JA och 
NEJ-röstare. Schweizarna, som lever med 
sina folkomröstningar, har lärt sig att det 
viktigaste efter en folkomröstning är att 
agera så att de som inte vann flertalet för sin 
linje ändå kan känna att deras åsikt förvaltas 
i den fortsatta demokratiska processen. 

Att vinna ett flertal för sina åsikter är inget 
skäl till att vare sig drabbas av hybris eller 
att använda maktspråk. Regeringssidan kan 
genom ett klokt val av personer som ska 
företräda Sverige i olika europeiska 
sammanhang påtagligt demonstrera att 
arbetet att etablera Sverige som den 15:e 
staten i ett förenat Europa är en 
angelägenhet för hela hationen. 

Sverige kan nu inte bara föra sin egen talan 
i den Europeiska Unionen. Hon kan också 
verksamt delta i arbetet att lotsa de forna 
öststaterna in i den europeiska ekonomiska 
och kulturella gemenskapen. De forna 
Warszawapaktsländcrna har tidigare sökt 
samarbetsformer med NATO. För Sverige 
och Finlands del är det förpliktigande att 
jämna vägen för de baltiska staterna. 


Inrikespolitiskt innebär JA-segern inte att 
Sverige slipper ta itu med sina egna 
omfattande ekonomiska problem. Det 
ökända budgetunderskottet och dess orsaker 
är de samma som de var innan 
folkomröstningen. Men JA-segern innebär 
att den kostsamma osäkerheten om 
pålitligheten i den svenska 
restaureringspolitiken har minskat. 

Den knaggliga vägen mot sunda 
statsfinanser kan slippa ett par extra 
knöligheter. 

Med söndagens JA-majoritet har Sverige än 
uttryckligare än tidigare deklarerat att landet 
inte kommer att lösa sina grava ekonomiska 
problem med någon ny devalvering. 

Därmed markeras också 
arbetsmarkanadsparternas ansvar för en 
sund lönebildning. Löneökningar som inte 
motsvaras av höjd produktivitet kommer att 
betalas med förlorade arbetsplatser. 
Löneledd inflation av 1980 talsmodell är 
oacceptabel. 

Medlcmsskapet i det förenade Europa är 
ingen trollformel som över en natt förändrar 
villkoren i Sverige. Långsiktigheten i 
beslutet att åta sig medlcmsskapets 
förpliktelser bäddar för att Sverige kommer 
att uppfattas som ett intressant land för 
långsiktiga investeringar. Svenska företag 
behöver inte längre, som på 1980-talet, 
investera i Kontinentaleuropa för att 
tillförsäkra sig så likvärdiga villkor som 
möjligt som konkurrenterna i Tyskland eller 
Frankrike. 

Sverige har bäddat väl för att ta steget in i 
den Europeiska Unionen. 
Kommunikationsnät har byggts ut. Det 
geografiska handikappet motverkas av goda 
transportmöjligheter. Språkkunskaperna i 
landet är hyggliga. Svenska ungdomar i alla 
tågluffargenerationer känner Europa bättre 
än någon tidigare generation. Nu gäller det 
att knoga vidare. - Dagens Industri. 
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Med familjen Lundgren 
på resa till Darwin... 

Få av oss kan glömma cykloncn Traceys 
förödande framfart julen 1974 Största delen 
av Nord Territoriets huvudstad odelades 
med många spilda människoliv Endast ett 
par år senare, då staden som en fågel 
Phoenix ånyo rest sig ur askan, finner vi 
Rochedalefamiljen Hörjc och Anna Lisa 
Lundgren på besök Faret hade två små barn 
på den tiden, John och Imma De stora 
avstånden måste upplevas löt att kunna 
förstås, sägs det. Men ett annat alternativ är 
naturligtvis att föra dagln>k ()eli det var just 
detta som Anna Lisa Lundgicn gjorde dä 
familjens fullastade llolden Kingswood 
gled iväg från Nioka Slieet mot okända 
trakter. Ett par decennier senaic får 
Queensländarens läsaie följa med pä 
familjens 70-taIsäventyr 

Onsdagen den l():e augusti I‘>77 kom Hölje 
hem från jobbet och sa att nu skulle* han bl i 
ledig, så nu kunde vi äka till I >ni\vin Vi fick 
bråttom med alla Idibeiedelseinn Vät nya 
bil måste anmälas till KACo Man låt ju 
kartor gratis och hjälp om bilen gäi sönder. 
Årsavgiften var $14.00 

Följande dag köpte jag en massa lunk mal. 
Man kan bli slåendes några veckor i 
ödemarken, även om del ät loirpcriod. Vi 
skaffade en ny stor kylväska till matvarorna 
så det höll sig kallt, dessutom tvä stora 
vattenflaskor till bilens kylate Som tur var 
hade vi det vanligaste bilmärket i Australien 
Holden, och den har de billigaste 
reservdelarna, vilka är lä!ta all anskaffa 
även i ödemarken. 

Vi packade ner kläder för både varmt och 
kallt väder. I inlandet blev det frost på 
nätterna, medan det i tropikerna norrut mot 
Darwin blev hett. Vi skaffade också ett 
spritkök för matlagning och för att kunna 


koka vattnet till Emma. 

Måndagen den 15:c augusti startade vi vår 
långa resa. Vi körde förbi Ipswich genom 
Gatton, Toowoomba och till Dalby. Det var 
en kall morgon och solen sken förstås Vi 
tog en kort rast vid en ful kyrka i Warra, 
köpte besin i Chinchilla för 20.5c4itern! I 
Hrisbane kostade den endast 14.5c/litern. 
Det var en tvåfilig väg ända till 
Toowoomba, men smalare sen. Landskapet 
runt toowoomba var så vackert med gröna 
fina berg, men då vi närmade oss Dalby var 
det platt och gräset var brunbrännt av torka 
och frost. Vi körde igenom Milcs och strax 
före Roma stannade vi i en fin park. Roma 
var känt för sin naturgas och försåg 
Hrisbane med en del av sin gas. Sen fortsatte 
vi till staden Mitchcll, men körde på en 
fågel som fastnade på kofångaren. Vi tog en 
dålig genväg till Auguthella som var 
renskrapad från gräs och buskar. Vi såg 
många djur, kängurur, emu, får, vilda grisar 
och mängder av kor och hästar. På en plats 
såg vi några cowboys som drev en 
boskapshjord på cirka 1000 biffkor. Det 
fanns en del träd längs vägen vilka hade 
tjocka stammar och kallades bottle tree. 



25 


I Auguthella, där vägskyltarna hängde snett, 
svängde vi av lite till vänster och hamnade 
på en mycket dålig väg och trodde att vi 





hade hamnat på en av småvägarna 
markerade på kartan. Det var nervöst en 
stund, men vi fick uppleva en fin 
solnedgång med ovanligt lång skymning för 
att vara Australien. Var det för nit vi körde 
västerut? Landskapet var alldeles platt och 
här fanns inga träd. Inte en enda bil såg vi då 
vi plötsligt fick se en lägereld vid 
vägkanten Två gubbar satt där. Vi frågade 
dem om detta var vägen till Tambo, och det 
var det. I den lilla platsen Tambo 
övernattade vi på motel. Det fanns inga 
husvagnar att hyra på campingplatsen. 
Börje stekte kött på spritköket sent på 
kvällen. Inklusive frukost nästa morgon 
gick övernattningen på $25.00. 

Nästa morgon startade vi redan vi 8 -tiden. 
Utanför Blackall såg vi fem emu vid de 
långa raksträckorna. Vi kom till Barcaldine 
och svängde ål vänster vid Stenbockens 
vändkrets mot Longreach. Det var i denna 
stad världens första flygande läkare startade 
sin tjänst 1958. Vår bil dundrade lite för 
mycket, så vi bad en mekaniker på en 
bensinstation att titta på avgasröret. Hn 
packning måste bytas. Då en bult bröts av 
under bytet tog det lite tid men allt kostade 
bara $400. Vid 16 tiden var vi äntligen 
framme i Winton och lyckades få hyra sista 
tomma husvagnen. 



Denna dag var det karnival i den lilla staden 
som man fint hade dekorerat. På kvällen var 
det concert med Lee Comvay, en känd 


country & western sångare. Winton var 
flygbolaget Qantas hemort och här skrev 
Banjo Patterson sången Waltzing Matilda. 
Väster om Winton fanns en varm källa, 
Australiens varmaste med +84’. 

Vårt största problem här var att få tag på 
mjölk. Till slut fick vi köpa ett par små 
skvättar av en italiensk restaurantägare i 
pappersmuggar för en dollar. I 
omgivningarna runt Winton gick det cirka 
61,(XX) kor, men ingen mjölk! På efternatten 
blev det så kallt, så vi måste elda med 
gasplattorna i husvagnen. 

Redan klockan sju nästa morgon startade vi 
från Winton. Vi visste att vi hade en lång 
dålig väg framför oss, men inte trodde vi 
den var så dålig och ändå tog vi den längre 
men "bättre" vägen till Mount Isa via 
Boulia. Det var 90km mycket dålig grusväg 
före Boulia och packningen på avgasröret 
gick sönder igen och en bult försvann helt 
och hållet. I Boulia fanns ingen mekaniker 
på bensinstationen. En gammal man, vars 
son hade en liten verkstad, gav oss en ny 
bult som Börje lyckades montera läst. Ilan 
ville inte ha betalt, men vi lyckades ge 
honom 50c. Det lovade han att sälla pä T AB 
på häst eller hundtävlingar. Det var mycket 
hett i Boulia. Resten av vägen till Mount Isa 
var smal och mot slutet krokig dä det är 
bergigt runt Mount Isa. Det var en arbetsam 
dag och bekymmersamt med bilen för nu 
dundrade den värre än tidigare. 

Mount Isa var en ganska stor stad, som låg 
liksom i en gryta omgiven av berg med 
koppargruvor, silver och zinc. På vintern 
var dagarna heta och nätterna kalla med 
frost. Vi lyckades få hyra husvagn i en av de 
stora husvagnsparkerna. denna gång var det 
med egen toalett och duschrum (och många 
kackelackor dessutom), bor det tog man 
$12.50 per natt och vi beslöt oss för alt 
stanna två nätter. I lär fanns riktig mjölk att 
köpa t.o.m. i affären på husvagnsparken. 


26 


Torsdagen den I 8 :e augusti var en mycket 
kylig natt. På morgonen lor Börje till cn 
bensinstation för att lä bilen lagad igen. En 
ny packning och speciell hällaie för 
avgasröret. Jag stannade kvar på 
campingplatsen och passade pä all Ivälta i 
den stora tvättstugan med helautomatiska 
tvättmaskiner. Vi äkle iimt stan pä dagen 
och tog en tur ut till en sjö, I ake Moondarm 
Det var fint där. Senare handlade vr mal i ett 
stort varuhus, K Mnit Men sä upptäckte vi 
att ena bakdäckel l>öijade att hli platt, så vi 
for till en gummiveikslad l öisäljaren 
föreslog att vi byter ut tvä av däcken med 
tanke på att vi skulle hela vägen till I )ai\vin 
Däcken slits härt pä de heta vägarna i 
Northern Territory. Kanske han lörsökte 
skrämma oss lite för all lä sälja? $76 00 
kostade de två däcken Pengarna löisvann 
fort, så vi tog ut mer pä en bank i Mount Isa 
Emma blev sjuk med «liai 16 hela dagen oi h 
knallröd i stjärten Vai del kanske den 
konstiga mjölken i Winton? 

Nästa morgon startade vi igen klockan s|n 
Varje morgon, ja hela dagarna vai de! 
solsken från cn molnlii himmel Men del 
var lite nervöst att ge sig iväg uti den nkliga 
ödemarken, som vi taktiskt liodde alt det 
var. Vi läste på kartan att man Imidc ha med 
sig extra bensin och vallen och undenälla 
polis eller annan myndighet, dä man äkle 
västerut från Mount Isa Inte g|oide vi del 
Extra bensin tyckte vi inte att vi U liövde löi 
vi tänkte på cxplosionsiisken Det var 
faktiskt en fin väg till (nmoowcal och inte 
mycket trafik så tidigt pä rnoigonen, men 
däremot var det gott om kängumi som snällt 
höll sig ur vägen för oss I )e llesta bilisterna 
hade kraftiga skydd på kol ängaren med 
tanke på krock med djur och dessutom 
vindruteskydd för alt förhindra slenskolt. Vi 
skaffade aldrig det, men klarade oss fint 
ändå. I Camooweal tankade vi igen Det var 
en liten plats, några hus och ett motel lifter 
ytterligare 13 kilometer var vi vid gränsen 


mellan Queensland och Northern Territory 
Där stod en skylt: T his is Natural Territory. 

Väl inne i Northern Territory kom vi till 
Avon Downs där byn bestod av ett enda hus. 
Där blev vi stoppade av ett par 
universitetsstuderande, som gjorde cn 
utredning om turism i Northern Territory 
De ville veta varifrån vi kom, vart vi skulle, 
hur länge vi skulle vara borta samt hur vi 
skulle bo. 


Vi for vidare till Barry Caves och där fanns 
också endast en enda byggnad, en 
bensinstation. För säkerhets skull fyllde vi 
igen tanken. Nästa by hette Trewena . Här 
fanns en butik som sålde allt tänkbart 
Utanför, under ett träd, satt en grupp 
aboriginekvinnor med sina barn. 



Nu blev vägen spikrak och omgivningen 
platt med brunbränt gräs. Visst kunde vi se 
att jorden var rund! Snart mötte vi cn mängd 
fjärilar. Hundra tusentals sådana. Många 
fastnade i kofångaren. Klockan tre på 
eftermiddagen kom vi till slut till 
Trevägskorsningen. Där fanns en Shell 
Bensinstation och ett motel. Vi hade kört 
650 kilometer från Mount Isa och knappt 
slött på en bil i timmen. Vi tittade på en 
minnessten rest i minne efter en flygande 
doktor. Vägen söderut gick till Alice 
Springs, men vi körde norrut mot vårt mål, 
Darwin. Vägen var fin, lite bredare kanske 
och vi mötte några road trains, långa, långa 
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långtradare. 

I Elliott övernattade vi igen i en husvagn. 
Agaren, som också hade affär och 
bensinstation, var mycket trevlig. Han 
berättade att de brukade packa ihop och dra 
norrut till "civiliserade" trakter då 
monsunregnet kom. När vägarna inte är 
farbara kunde man inte överleva där. Elliott 
hade stor aboriginebefolkning. Vi kom att 
köra 870 kilometer den dagen, men var 
konstigt nog inte så trötta. Det var skönt 
med en vilodag i Mount Isa. Dessutom hade 
vi kört på betydligt finare väg. Det bästa var 
att ljuddämparen höll efter sista 
) reparationen. 

Närmast intill oss hade en pensionerat par 
från Esperance, W.A. övernattat med sin 
husvagn. De hade bara en vanlig personbil 
och hade kört hela vägen längs kusten i 
W.A. ända upp till Darwin och allt hade gått 
bra för dem. De hade åkt i en månad. Av 
dem fick vi veta att vägen upp till Darwin 
var fin, frånsett en del vägarbeten och 
därmed omvägar i form av "naturvägar". 

Allting gick fint och strax norr om 
Mataranka var det två aboriginies karlar 
som vinkade åt oss att vi skulle stanna. 
Deras gaspedalwire hade gått av. Vi hade 
liknande wire med i bilen och gav dem en 
bit 1 lan som var passagerare fick sedan sitta 
och hålla i wiren. Om det gick bra för dem 
vet vi inte för vi skyndade oss iväg så fort vi 
hjälpt dem igång. Efteråt tänkte vi att det 
kanske var dumt att stanna och hjälpa 
någon. En vecka efter vår resa var det ett par 
i 55-årsåldern som blev mördade då de 
stannade för att hjälpa ett par killar i 20- 
årsåldern, som låtsades att de fått fel på sin 
motorcykel. De hade planerat att mörda de 
första som stannade, erkände de efteråt. Det 
har skett många sådana mord på 
ödesträckor, dock ej av aborigines. 

Mitt på dagen kom vi till Katherine som har 



2500 invånare, mest aborigines. Sen började 
vägen igen att bli krokig och omgivningen 
bergig och det var vackert och lummigt på 
de ställen där det fanns vattendrag. I Pine 
Creek köpte vi bensin i hettan, det var +54*. 
Vi fortsatte den krokiga vägen och började 
att närma oss Darwin. Plötsligt gick en stor 
vattenbuffel över vägen. Jag stannade bilen 
och Börje försökte ta ett kort, men solen 
som då stod lågt, kom rätt in i kameran 



Ut ur bilen tordes vi inte gå, så något kort på 
buffeln fick vi inte och det glömmer nog 
Börje aldrig!. Vi var så nära väil mål, men 
inget kort av buffeln, vilket elände! 

Trafiken ökade då vi närmade oss Darwin 
och solen stod lågt och irriterande i ögonen. 
Men in i själva Darwin kom vi så 
småningom. Det visade sig vara en platt stad ,v t» 
meden del större byggnader i centiun). Men 
så modernt! Vi som bara varit i (Queensland, 
den gammalmodiga staten. Vilken fin 
modell på lyktstolparna och sä eleganta 
trafikljus! De nybyggda cyklonsäkra husen 
var kanske inte så vackra. Men om en ny 
cyklon som Tracey kommer, sä skall de 
hålla, sägs det. Tegelhus fanns t.ex. inte. De 
är inte nog stabila. Cyklonen Tracey 
ödeläde Darwin på juldagen 1074 och 
femtio människor omkom. 

Vi körde omkring i tre timmar och frågade 
om husvagnshyrning, men det fanns inget 


att hyra. Detta berodde kanske på att det var 
lördagskväll. Sen letade vi rätt på det 
billigaste motellet med hjälp av våra böcker 
från bilklubben RA( ’(.) ! X*1 låg centralt mitt 
inne i stan, fint och modernt, som allt annat 
i denna stad. Eilla Emma In k egen säng och 
till vår överraskning sliilldr hon sig själv 
upp i den. Hon hade också lätt sin andra 
tand, så glad blev hon övei alt lä komma till 
Darwin! 



Glada var vi också nal uiligt vis I H t var lint 
och varmt väder t U pä dagarna och 
mellan +20 -22 pä nltllmia, nien ganska 
fuktigt. Det vai skönt att ha 
luftkonditionering pä motellet I llc var det 
en skön bris hela liden I »el hade mlc legnal 
på fem månader. 


Vi köpte oss en karta t* It åkte runt dlli hela 
söndagen. I hamnen läg en noisk hål På 
eftermiddagen åkte vi nägia mil södemt till 
Howard Springs, en lekientioiiNoil I »;ii lick 
John bada i en |>ool I >cl \ ni myt kel lolk 
där. På vägen tillbaka Itll I »aiwm vni vi inne 
i en souvenirbutik och handlade vykort. 
Emma var igen lite dålig o< h sm, sä vi 
turades om att gå på stan vai sin gäng John 
och jag gick på promenad i sk\nmingen. 
Börje besökte några pubai <m Ii träffade 
aborigines. Några lullnie tiggde pengar av 
honom. På kvällen ät vi vni sin stor portion 
kinesmat från en kinesiestaurant tvärs över 
gatan. 


Redan följande dag började vi den långa 
återresan till Brisbane. Vi hade kört cirka 
4(XX) kilometer och förbrukat över 550 liter 
bensin för att nå vårt mål i Darwin! Och nu 
hade vi lika lång väg tillbaka... Vi fick se ett 
stort stycke av Australien. - Anna-Lisa 
Lundgren, Rochedale. 


Axplock ur svenska pressen... 

- Invandringen till Sverige kommer att bli 
rekordhög i år. 76,600 personer invandrae 
under de tre första kvartalen vilket är en 
fördubbling sedan förra året. Av dessa 
kommer nära 35,000 från det forna 
Jugoslavien. 

- Underskottet i Sveriges statsbudget har 
ökat med drygt 50 miljarder kronor sedan i 
somras och uppgår nu till 211 miljarder 
kronor. 

f lera hundra Reservofficerare vägrar att 
lämna ifrån sig sina tjänstepistoler, modell 
40. Armén är bekymrad då trots 
rekommenderade brev officerarna 
fortfarande inte samarbetar med vapnens 
återförande. 

- Allt fler barn omhändertas av de sociala 
myndigheterna. Förra året berördes över 
30,(XX) barn av myndigheternas insatser. I 
många fall handlar det om familjer med 
pressad ekonomi, där vanmakt och ilska får 
gå ut över barnen. 

Svarta krogarna i Stockholm ska 
bokstavligen mörkläggas. Strömmen 
kommer att stängas av när krögarna inte 
betalar hyran. Det ska hindra oseriösa ägare 
från att föra ut pengar från restauranter som 
närmar sig konkurs. Cirka 40 krogar har 
förlorat serveringstillstånd redan i år. 

- Sundsvall äntligen renare. En inventering 
av växtvärlden i stadskärnan visar att växter 
är på återtåg sedan stadens minskade 
svavelutsläpp till en bråkdel av de ödesdigra 
1960- och 70-talen. 
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Warming up for ice showdown 



• Finding the gap: Queensland goalkeeper Hans Lindgren tries to fend off the puck from team- 
mate Dave Byer during their warm-up for the consolation final of the Australian Senior Ice 
Hockey Championships’ Goodall Cup at Acacia Ridge's Iceworld on Sundny 


Ishockey i Australien...! ? I 

Långt ifrån elitserie och världsmästerskap 
spelas det faktiskt ishockey i Brisbane. The 
Ice World i Acacia Ridge är hemma arena 
för Brisbanes fyra ishockeylag. Där har det 
under de senaste sex månaderna spelats om 
The Queensland Cup. De fyra lagen spelade 
mot varandra åtta gånger i en grundserie och 
sedan var det dags för play-off. Det 
begränsade antalet lag medförde att alla lag 
gick till Play-off. Standarden är mycker 
varierande på de deltagande spelarna. Det 
finns ett stort antal emigrerade "riktiga 
ishockeyspelare" och sedan har vi de lokala 
förmågorna som gör så gott de kan. Utan att 
vara alltför sarkastisk sakan jag ju säga att 
jag förstår varför Australien har haft svårt 
att ens kvalificera sig till C-VM. Det är ju 
inte direkt någon national sport här. 
Intresset för ishockey här kan nog 
lämpligast jämföras med t.ex. cricketens 
otroliga popularitet i Sverige! Som en 
parentes vill jag citera en av Australiens 


kommentatorer vid OS i Lillehammci "Jag 
såg en ishockey match igår, det vai stökigt 
Jag tror inte ens någon skulle mäikn om 
pucken försvann." 

I augusti i år spelades de auslmliska 
mästerskapen (Goodall Cup) i Brisbane De 
övriga statslagen kom hit och hade väl som 
vanligt mer eller mindre liikiini bort 
grabbarna från the Sunshinc State. 
Queensland har alltid varit ett lag <lc övriga 
har hånlett lite åt. Så dock inte delin äi! I )cn 
stora inflyttningen av folk till Brisbane med 
omnejd har även gällt ishockeyspelare. 
1994 års Queensland lag innehöll en enda 
infödd australiensare. Övriga deltagaie var 
från USA, Canada, l inland, tiamla 
Tjeckoslovakien, Schweiz, och så Sverige 
förstås. 

Olyckligtvis lyckades de slå oss med 3 2 
efter ett sent turmål i en förhållande vis bra 
match. De var ordentligt skärrade och vi var 
övertygade om at vi skulle kunna besegra 
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dem i finalen. Det var ju bara del att det inte 
blev någon final för oss Ishockey är ju alltid 
mycket oförutsägbart, men alt vi skulle 
förlora mot South Austialia i semi linalen 
var det nog ingen som hade räknat med 
Speciellt inte som vi slagit dem med ö I två 
dagar tidigare Del vai mänga lunga 
huvuden den kvällen 

Final-dagen kom och en av Busbnnes TV 
kanaler hade sänt ut ett team löi att tilmadet 
historiska ishockey slagi t, näi Queensland 
skulle bli auslmliska muslaie New South 
Wales vann finalen komloitabell med I I 2 
Det kändes Ix dtovhgl all se en linal i vilken 
vi borde ha spelat Något lällaie kändes det 
dock efter del all \i spelat ut Western 
Australia med I I 2 i mate hen om liedje 
pris 

Dess värre har denna imiieintg medfört 
konsekvenser loi Queenslands svenske 
målvakt. Jag hade nämligen tänkt all sloppa 
plockhandsken i malpåsen eller denna 
säsong. Men det skulle gi v.na skonl alt lä 
avsluta ett långt ishoc keyliv med att bli 
australisk mästare. I VI vni pi sä nära! 

Sedan är det ju väldigt behagligt att få 
tillbringa några av de hela sommartimmarna 
i en kall ishall Så del hln nog ett år till. 
Hans Lindgren , Ihrkdale. 


Den stupade soldaten 
finns trots allt nära... 

Ibland blir vi påminda om de 
hundratusentals krigsänkornas saknad av 
sina män vilka alltför olta deltog i 
Australiens mänga kng Vietnamkiigel var 
det sista kriget dai mänga Iliggers gav sina 
liv för alt stoppa kommunismen Väilden 
har ändrat sig betydligt sedan 1970 talet, 
men tack vare Legaey, den mest 
betydelsefulla soldatorganisationen i 
Australien, ser man fortfarande till 
krigsänkoma och deras barn I deras tidning, 
Lcgne v News, finner vi en vacker dikt vi 
Ixslulal återge på engelska. 


Come dr\ your tears, smile again, Love, 
Lin only a whisper away, 

Near in the dusk of the evening, 

Just out ofsight through the day. 

Watehing you walking and sleeping, 
Hearing each prayer t hat you pray, 

Sending my love lo surround you, 

Lm only a whisper away. 

( ome dry your tears , smile again, I/ne, 
Rememher the good t i mes we have known, 
C her is h the joy we discovered, 
l/jve t hal was planled and grown. 

Your road may seern lonely ahead, Im e, 
And distant horizons look grey, 

You won 7 be walking alone, Dear, 

Lm only a whisper away. 

Malx l I linds, 

Brisbane Lcgacj Widows News. 


ja må 'Dom Leva ! 


Anna 1 yrstedt 

6:e december 

6 

Ko/it a Kullberg 

14:e december 

23 

Llisabet Ottosson 

16:e december 

45 

Charlotta Snöbohm 23:e december 

23 

John Lundgren 

24: december 

21 

Lena Olsson--lollor 

24: e december 

27 

Lars Britttsjö 

25: e december 

41 

Maud Johansson 

6: e januari 


Michael Sparav ic 

7: e januari 


Kebecca Bassetli 

12 januari 

12 

Benjamin McDade 

15: e januari 

8 

Adam Bassetli 

30 e januari 

5 

Ilse Persson 

3():e januari 



(jod ju f och 
(jott tytt År 
t i ((önskas af fa 
medfemmar i SDU 
från 

‘Jjfubbstyrefsen... 
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SWIiDES DOWN UNDLR CLUB INC. 

Svvedes Down Under Club Inc. dr en klubb för svenskar bosatta i Queensland, deras lamiljer 
xTi andra intresserde. Klubbens målsättning är att bevara, förvalta och förmedla svensk 
kultur och traditioner. Klubben arrangerar aktiviteter cx h sammankomster för medlemmarna. 

Swedes Down Under Club Inc. is a social dub for Swedes living in Queensland, their families 
md other interested people. The stated aims of the club are to preserve and communicate 
Swedish culture and traditions. The club arranges social activities and gatherings for ils 
members. 


STYRELSE/CO MMITTEE 1 994 
Ordförande: Gunnar Ståhlman 209 9974 

Vice Ordf.: # Anita Forrester 

Sekreterare: Björn Snöbohm 396 6892 

Kassör: Michael C. Ahlberg 886 6688 


(018) 785 559 


Medlemsavgift/Membership fees: 

Enkel/Single SI 1.00 
Familj/Family S 16.00 
Utlandet/Ox erseas $20.00 


Adress för korrespondens: 

Sw edes Down Under Club Inc. 
PO Box 3353, Loganholme (14129 


Queensländaren - Annonsavdelning 

Visitkortsstorlek, 12 nummer $30.00 
Kvartsida, 12 nummer $75.00 
Halvsida, 12 nummer $120.00 
Helsida, 12 nummer $180.00 

Fngångsannonsering, halvsida $30.00 
Fngångsannonsering, helsida $50.00 

Phone (07)209 9974 


Svenska Konsulatet i Brisbane 
Fex el 10, 60 Edward Street, Brisbane 

Telefon: (07) 221 9797 
Konsul: Herr Simon Stodart 

Öppettider: 

Måndag-Fredag 


Svenska Kyrkan i Brisbane 

Svenska Kyrkan i Brisbane 
hälsar alla välkomna till 

Jl ILOTTA 

Söndagen 25:e decemberi 99 I 
Klockan 09 .00 

St. Mark’s Lutheran Chuirh 


SVENSKA RADIOPROGRAMMET 

varje lördagseftermiddag mellan 16.00-17.00 

SBS RADIO 
FM 93.3 
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